
Topográfiai kutatások az 
aquincumi katonaváros 
északnyugati régiójában, 
a cella trichora 
szomszédságában 

(Budapest, 111. ker., Hunor utca 24-26. -

Vörösvári út 95., Hrsz.: 18726/10) 

A z a q u i n c u m i katonaváros északnyugat i 

r é g i ó j á b a n t a l á lha tó , 3400 n r - e s össze­

v o n t t e l ken a Z e n G a r d e n lakópark ép í ­

t é s é t m e g e l ő z ő e n , a G B Europa I n g a t l a n 

K f t . m e g b í z á s á b ó l közel egv évig t a r t ó 

fe l tá rás t végez tünk . A kuta tás cé l ja a t e ­

rü le t t e l szemben fekvő, 1930-ban fel tár t 

cella trichora, óke resz tény t e m e t ő k á p o l n a 

( N A G Y 1931; Z S I D I 2000 , 3 0 - 3 1 ) kör­

n y é k é n e k kuta tása , a késő római és óke­

resztény t e m e t k e z é s e k fel tárása, továbbá a 

k á p o l n a alat t e lőkerül t épü le tmaradványok 

n y u g a t i k i t e r j edésének megha tá rozása és a 

Kr. u . 2-3. századi katonaváros t e l epü lé s ­

sze rkeze tének t i sz t ázása v o l t (J . kép). 

A katonaváros északnyugat i r ég ió j ának 

n y u g a t i széle, a közel i , m a is m ű k ö d ő for­

rásnak ( T Ó T H - K Á R P Á T I 2004 , 181) és a 

hegyekbő l érkező pa takok v izének k ö s z ö n ­

h e t ő e n kezde tben mocsaras , víz áz t a t t a , 

m e g t e l e p e d é s r e a l k a l m a t l a n térség v o l t . A 

k u t a t o t t t e rü le t e n n e k a mocsaras té rség­

n e k a ke le t i szélén he lyezkede t t el. A t e l e k 

t e r ü l e t é n erős, t e r m é s z e t e s l e j t é s t l e h e t e t t 

m e g f i g y e l n i északnyugat i irányba ha ladva , 

m i k ö z b e n ke le t i része j e l e n t ő s e n k i e m e l ­

k e d e t t a környeze tébő l . A te rü le t északi 

sáv jában a régészet i j e l enségek a t e rveze t t 

l akópark alapozási síkja alá f u t o t t a k , e z é r t 

ku ta tásokra kizárólag a k i e m e l k e d ő déli 

t e rü le t r é szen v o l t l e h e t ő s é g ü n k . A t e r m é ­

szetes t e r epa l aku l a toknak k ö s z ö n h e t ő e n 

Topographic investigations 
next to cella trichora in the 
northwestern part of the 
Aquincum Mil i tary Town 

(Budapest III, 24-26 Hunor Street -95 

Vörösvári Road, Lrn.: 18726/10) 

Excava t ions yvere c o m m i s s i o n e d b v t h e G B 

E u r o p a I n g a t l a n K f t . T h e yxork was eon-

d u c t e d for near ly a year o n t h e 3400 n r 

c o m b i n e d l o t i n t he n o r t h w e s t e r n par t 

o f t h e A q u i n c u m M i l i t a r y T o w n preced­

i n g t h e c o n s t r u c t i o n o f t h e Z e n G a r d e n 

r e s iden t i a l c o m p l e x . T h e o b j e c t i v e o f t h e 

excavat ion yvas inves t iga t ion o f t h e area of 

t he cella trichora, the a n c i e n t C h r i s t i a n 

funera l chape l uncovered i n 1930 ( N A G Y 

1 9 3 1 ; Z S I D I 2000 , 30-31) , r e cove r ing the 

La te R o m a n a n d early C h r i s t i a n bur ia ls , 

t h e d e t e r m i n a t i o n of the w e s t e r n ex t en ­

s ion o f t h e b u i l d i n g r e m a i n s d iscovered 

u n d e r t h e chapel a n d t he c l a r i f i c a t i o n o f 

t h e s e t t l e m e n t s t ruc tu re o f t h e M i l i t a r y 

d o w n i n t h e A D 2" d -3 r d c e n t u r i e s (Fig. 1). 

O w i n g to t h e s t i l l active nearby sp r ing 

( T Ó T H - K Á R P Á T I 2004, 181) a n d water 

flowing d o w n f r o m the h i l l s , t h e west­

e rn edge o f t h e n o r t h w e s t e r n p a r t o f t he 

M i l i t a r y T o w n yvas in i t i a l l y water logged, 

s w a m p y a n d unsu i t ab l e for s e t t l e m e n t . 

T h e inves t iga ted t e r r i t o r y is at t h e east­

e rn edge o f t h i s water logged area. A steep 

n a t u r a l n o r t h w e s t e r l y s l o p i n g c o u l d be 

observed o n t h e l o t , w h i l e i t s eas tern pa r t 

emerged s i g n i f i c a n t l y f r o m its e n v i r o n ­

m e n t . The archaeologica l p h e n o m e n a ex­

t e n d e d u n d e r t h e f o u n d a t i o n level o f t he 

f u t u r e r e s iden t i a l d i s t r i c t i n t h e n o r t h e r n 

zone o f t h e t e r r i t o r y so only t h e elevated 



í. kép: Budapest, Ili- ker., Hunor utca 24 -26 . telek geodéziai összesítő alaprajza 
Fig. 1: Complex geodesic map of lot Budapest III, 24-26 Hunor Street 



2. kép: Az újkori vegyszeres 
akna aljában előkerült 
római kút 
Fig. 2: Roman well on 
the bottom of the modern 
chemical shaft 

a t e lek d e l i r é szében m e g f i g y e l t k i e m e l ­

kedés ke le t - és délkele t felé fo ly ta tódot t . 

Ez magvarázha t ja a t e lek tő l dé lke le t re eső 

t e rü le t rész hosszabb i d e i g t ö r t é n ő hasz­

ná la tá t , b e é p í t e t t s é g é t is (vö. H u n o r u tca 

2 1 . - a feltárás i s m e r t e t é s é t l d . j e l en köte t 

173. o l d a l á n ) . 

A te rü le t j e l l egébő l a d ó d ó a n a legko­

rábbi megf igye l t j e l enségeke t v íze lvezető 

árkok és cö löpsze rkeze tű é p ü l e t e k kép­

vise l ték , amelyeke t e l sőso rban a te lek 

magasabban fekvő ke le t i és dél i sávjában 

n y i t o t t ku ta tóárkokban f igye lhe t tünk meg. 

H a s o n l ó cö löpszcrkcze tű-vá lyogfa las épü­

l e t ek és v ízelvezető árkok n y o m a i t , a közeli 

Hévíz i út i lakópark é p í t é s é t m e g e l ő z ő e n 

( M A D A R A S S Y 1995, 36) és a H u n o r u t ­

ca. 39. s z á m ú t e l k e n , m á r ko rábban is azo­

nos í to t t ák ( M A D A R A S S Y 1996, 6 2 ) . 

A Kr. u. 2. század másod ik f e l ében - 3. 

század e l e j é n , a mocsaras t e rü l e t lecsa­

po lásá t és a források v izének e lveze tésé t 

köve tően , a katonaváros n y u g a t i széle 

m é g városon kívüli t e r ü l e t n e k s z á m í t o t t , 

a m e l y e n i p a r i je l legű tevékenység fo ly t 

( K I R C H H O F 2007 , 4 2 - 4 4 ) . A környék 

f azekasműhe lye inek m ű k ö d é s é v e l kap­

c s o l h a t ó össze a t e l ken e lőkerül t ké t kút is, 

amelyekbő l az egy iknek a kává já t száraz-

s o u t h e r n par t c o u l d be invest igated. O w ­

i n g to t h e na tu ra l surface fo rma t ions , t h e 

e l eva t i on observed i n t h e s o u t h e r n p a r t 

o f t h e l o t c o n t i n u e d towards t h e east a n d 

sou theas t . T h i s m a y e x p l a i n w h y t h e t e r r i ­

t o ry southeas t o f t h e l o t was used a n d has 

b e e n b u i l t - u p for a l o n g p e r i o d ( c o m p . 21 

I I u n o r Street - t h e d e s c r i p t i o n o f t h e ex­

cava t ion see o n p. 173 i n th i s v o l u m e ) . 

As t h e resul t o f t h e character o f t h e ter­

r i t o r y t h e earl iest obse rved archaeologica l 

p h e n o m e n a were wa te r d i tches a n d pos t 

s t r u c t u r e houses, w h i c h were m o s t l y o b ­

served i n the test t r enches o p e n e d i n t h e 

e leva ted eastern a n d s o u t h e r n zones o f t h e 

l o t . S i m i l a r p o s t - s t r u c t u r e b u i l d i n g s w i t h 

a d o b e walls a n d t races o f water d i t c h e s 

h a d already been i d e n t i f i e d p r e c e d i n g t h e 

c o n s t r u c t i o n o f t h e n e a r b y r e s iden t i a l d i s ­

t r i c t i n Hévízi R o a d ( M A D A R A S S Y 1995, 

36) a n d o n lo t 39. 1 I u n o r Street ( M A D A ­

R A S S Y 1 9 9 6 , 6 2 ) . 

Even after t h e wa te r logged t e r r i t o r y 

h a d b e e n d r a i n e d a n d t h e water o f t h e 

sp r ings h a d b e e n d i v e r t e d , t h e w e s t e r n 

edge o f t he M i l i t a r y T o w n was s t i l l o n t h e 

p e r i p h e r y o f t h e t o w n i n t h e s e c o n d h a l f 

o f t h e A D 2 n d c e n t u r y a n d t h e b e g i n n i n g 

o f t h e 3 r d c en tu ry , a p lace w h e r e i nc lu s ­



falazással a lak í to t ták k i (2. kép), a más ika t 

p e d i g ho rdódongákka l b é l e l t é k . 

A Kr. u . 3. század e l e j é n a korábbi k u ­

taka t és k e m e n c é k e t b e t ö l t ö t t é k , m a j d a 

Severus k o r b a n , a város északnyugat felé 

t e r j e szkedése során, a katonaváros ú t h á l ó ­

za tába i l leszkedő é p ü l e t e k e t e m e l t e k fö lé ­

jük. A z é p ü l e t e k t á jo l á sá t a te lek ke l e t i fe­

lé t é s z a k n y u g a t - d é l k e l e t i i rányban á t sze lő 

ú t ha t á roz ta meg. A z éit k é t o lda la m e n t é n 

20 és 25 m hosszan egyenes falszakaszo­

kat l e h e t e t t követni , m e l y e k e t he lyenkén t 

porticusm u ta ló p i l lé ra lapozás szakí to t t 

meg . A z épü l e t eke t , és ezzel cgy időben 

az u t a t is, t ö b b s z ö r m e g ú j í t o t t á k . A z ú t 

n y u g a t i o lda la m e n t é n 4-5 a l k a l o m m a l 

m e g ú j í t o t t é p ü l e t e k r é sz l e t e i kerültek e lő , 

ame lyekné l jól l á t h a t ó v o l t , hogy az é p ü ­

l e t ek k ibőv í t é se az ú t beszűk í t é séve l já r t 

együt t (3-4. kép). 

A z é p ü l e t e k j á r ó s z i n t j e a lankás terepala­

k u l a t o k n a k m e g f e l e l ő e n m é h ü l t , teraszos 

kia lakí tásra u ta ló n y o m o t n e m ta lá l tunk . 

A m e g f i g y e l t hosszú egyenes fa lvonula tok 

is a teraszos e l r e n d e z é s n e k m o n d a n a k e l ­

l e n t . Ugyanakkor a n a g y o b b épü le t együ t ­

teseken be lü l , az egyes helyiségek s z i n t j e i 

t r i a l a c t i v i t i e s were ca r r i ed o n ( K I R C H ­

H O F 2 0 0 7 , 4 2 - 4 4 ) . T h e t w o we l l s f o u n d 

o n t h e l o t c a n also be l i n k e d w i t h t h e 

p o t t e r y w o r k s h o p s o p e r a t i n g i n t h e area. 

T h e c u r b o f o n e o f t he we l l s was d r y -

w a l l e d (Fig. 2) w h i l e t he o t h e r w e l l was 

l i n e d w i t h b a r r e l staves. 

T h e ear l i e r wel ls and ovens were filled 

i n at t h e b e g i n n i n g of the A D 3 r d cen tury , 

and b u i l d i n g s a l i g n e d w i t h t h e s treet sys­

t e m o f t h e M i l i t a r y Town were ra ised over 

t h e m as t h e t o w n e x p a n d e d towards the 

n o r t h w e s t i n t h e Severus p e r i o d . T h e o r i ­

e n t a t i o n o f t h e b u i l d i n g s was d e t e r m i n e d 

by t h e road t h a t crossed t h e eas te rn par t 

o f t h e l o t i n a n o r t h w e s t - s o u t h e a s t d i rec­

t i o n . T w o s t r a i g h t wa l l sec t ions c o u l d be 

fo l lowed to a l e n g t h of 20 a n d 25 mete rs 

a long t h e t w o sides of t h e road , w h i c h 

were s e g m e n t e d by p i l l a r f o u n d a t i o n s of 

por t i cos . T h e b u i l d i n g s a n d t h e road as 

we l l were repeatedly renewed. T h e par ts o f 

b u i l d i n g s r e n e w e d 4-5 t i m e s were f o u n d 

a long t h e w e s t e r n side o f t h e road , where 

i t c o u l d c lear ly be observed t h a t t h e en­

l a r g e m e n t o f t h e b u i l d i n g s i n c u r r e d nar­

r o w i n g o f t h e r o a d (Fig. 3-4). 

3. kép: A lelek délkeleti 
részlete az északnyugat­
délkeleti irányú úttal és az út 
két oldalán lévő épületekkel 
Fig. 3: Southeast part of 
the lot with the norwest-
southeast running road and 
buildings on both sides 



4. kép: A Hunor utcai épületek építési periódusai 
Fig. -i: Construction phases at the Hunor Street buildings 

k ü l ö n b ö z h e t t e k , erre u t a l h a t n a k a m e g ­

e m e l t küszöbök és a íerrazzopadlók e l t é r ő 

s z i n t j e i . A te lek dé lke le t i sarkában a j e l e n ­

l e g i felszíntől s z á m í t o t t 30 c m a la t t fa lak 

és rerrazzopadlók j e l en tkez t ek , m i k ö z b e n 

a t e l e k északkelet i sa rkában a köveze t t u d ­

var és római épü l e tmaradvány m á r 1,20-

1,60 m-es m é l y s é g b e n került e lő. 

A z út m e n t e n e lőke rü l t nagy m e n n y i s é ­

gű fél ig m e g m u n k á l t c son t t ö r edék , h a j t ű 

és e g y é b kisebb tárgyak c s o n t f a r a g ó m ű h e l y 

m e g l é t é r e u t a l n a k . E z e n kívül a fe l tár t t e ­

r ü l e t e n e lszór tan , a később i é p ü l e t e k fa­

l á b a beépí tve , m a l o m k ö v e k e t t a l á l t u n k , 

a m e l y e k sz in tén i p a r i tevékenységet se j t e t ­

n e k . A z út ke l e t i o l d a l a m e n t é n e l ő k e r ü l t 

l e g d é l i b b he ly i s égben , egy c s o p o r t b a n , 

n a g y s z á m ú edény tö redéke t , e g y b e r a k o t t 

t á l aka t tá r tunk fel - i t t talán a k o n y h a 

vagy sü töde m ű k ö d h e t e t t . A z út k e l e t i 

o l d a l a m e n t é n l évő helyiségek fa la i f o ly -

T h e floor levels o f t h e b u i l d i n g s lowered 

a long w i t h t h e s lop ing surface fo rma t ions . 

N o traces o f terraces c o u l d be de t ec t ed . 

T h e l o n g a n d s t ra ight wal l s also c o n t r a d i c t 

a te r race a r r angemen t . I lowever , t he levels 

o f t h e i n d i v i d u a l rooms o f larger b u i l d ­

i n g u n i t s m a y have been d i f f e r e n t : t h i s is 

i m p l i e d by t h e raised t h r e s h o l d s a n d t h e 

v a r y i n g levels o f t he terrazzo floors. W a l l s 

a n d terrazzo pavements appeared 30 c m 

f r o m t h e m o d e r n surface i n t h e southeas t 

co rne r o f t h e lo t , w h i l e i n t h e no r thea s t 

corner , t h e paved c o u r t y a r d a n d t he Ro­

m a n b u i l d i n g remains appea red at a d e p t h 

of 1 . 2 0 - 1.60 m . 

T h e large n u m b e r o f h a l f - f i n i s h e d b o n e 

f r agmen t s , b o n e ha i rp in s a n d o t h e r s m a l l 

b o n e ob jec t s f o u n d a l o n g t h e road sug­

gest t h e ex is tence of a b o n e m a n u f a c t u r ­

i n g w o r k s h o p . I n a d d i t i o n , m i l l s t o n e s were 

f o u n d sporad ica l ly i n t h e wal l s o f later 



t a t ó d t a k ke le t i i rányban a j e len leg i u t c a 

sz in t j e a la t t is, f e l t e h e t ő e n egy n a g y o b b 

é p ü l e t e g y ü t t e s „ipari" részé t a lkot ták . A 

f e l t é t e l e z e t t nagyobb épü l e t együ t t e s b e j á ­

ratát az a két részes k ü s z ö b k ő adta , a m e l y ­

nek b e l s ő , épüle t felé c s ő oldalán sóderes 

fe lü le te t t á r tunk fel. A küszöbkövön k o ­

cs ikerék l enyomata n e m került e lő , e z é r t 

ezen a bejára ton f e l t e h e t ő e n csak gyalogo­

san köz leked tek . A z é szaknyuga t -dé lke l e t i 

irányú ú t ke le t i o lda lán épü l t falak, t a l á n 

az ép í t é s i t e chn iká juk és a terepesés m i a t t 

vagy eset leg fö ldmozgás (vö. C a r n u n t u m 

polgárvárosában k i m u t a t h a t ó f ö l d m o z g á s ­

okka l : H U M E R - M A S C H E K 2007, 4 5 -

55) köve tkez t ében , e n y h é n e l m o z d u l t a k 

e r ede t i he lyükből és k idő l t ek az ú t f e lü l e t 

felé. H a s o n l ó mozgás ra u t a l ó törés a t e l e k 

k ö z é p s ő részén e lőkerül t nagyobb é p ü l e t ­

együ t tes déli falának egyik szakaszán is 

j e l e n t k e z e t t . így ez a lap ján e l k é p z e l h e t ő , 

hogy a fa l fes tményeken megf igye l t j av í tá ­

sok egy nagyobb, e g y i d ő b e n t ö r t én t fö ld­

m o z g á s s a l vannak össze függésben . 

A t e l e k délkeleti s a rkában nagyobb k i ­

t e r j edésű , dél és ke le t felé fo lyta tódó, 

b u i l d i n g s , w h i c h also a t tes t to f o r m e r i n ­

d u s t r i a l ac t iv i t i es . A large c lus t e r o f shard 

a n d bowls p l a c e d one i n t o t h e o t h e r yvere 

uncovered i n t h e s o u t h e r n m o s t r o o m on 

the eastern side o f t h e road, whe re per­

haps a k i t c h e n or a bakery h a d opera ted . 

T h e walls o f t h e rooms o n t h e eas tern side 

of the road c o n t i n u e d eastwards u n d e r t h e 

level o f t h e road. T h e y p robab ly be longed 

to t h e " i n d u s t r i a l " w i n g o f a large b u i l d i n g 

c o m p l e x . T h e en t rance o f t h e suggested 

large b u i l d i n g c o m p l e x yvas m a r k e d by a 

d o u b l e t h r e s h o l d stone, n e x t to w h i c h a 

gravel surface yvas u n c o v e r e d t o w a r d the 

b u i l d i n g . N o yvheel ru t s yvere observed o n 

t he t h r e s h o l d s tone so i t m u s t have only 

been used by people . T h e wal l s raised o n 

t h e eastern s ide o f t h e n o r t h w e s t - s o u t h ­

east o r i e n t e d road yvere s l i g h t l y s h i f t e d 

and t i l t e d t o w a r d t h e road d u e to t he 

c o n s t r u c t i o n t e c h n o l o g y a n d t h e s lop ing 

o f the surface, perhaps e a r t h m o v e m e n t 

(comp, e a r t h m o v e m e n t s d e m o n s t r a t e d i n 

t he c iv i l t o w n o f C a r n u n t u m : H U M E R -

M A S C H E K 2 0 0 7 , 4 5 - 5 5 ) . A break i m ­

p l y i n g s i m i l a r e a r t h m o v e m e n t appeared 

5. kép: A 3. helyiség 
hypocaust tanrendszere, 
nyugatról 
Fig. 5: Hypocaust system 
in room no. 3 from the 
west 



6. kép: A 4. helyiség 
küszöbén látható 
faléclenyomatok és a 
küszöb függőleges részén a 
fehér vakolatmara elv ányok 
Fig. 6: Impressions of 
wooden planks on the 
threshold of room no. 4 and 
remains of white plaster 
on the vertical part of the 
threshold 

íe r razzopadlós helyiség került e lő, ame lye t 

csak részben nyílt l e h e t ő s é g ü n k fe l tá rn i 

(l. kép). A z út két o lda l án , az é p ü l e t e k 

közü l , p iskótaalakú pad ló t ég lák kerü l tek 

e lő . Kzekke l egyező m é r e t ű darabok, k é s ő 

r ó m a i k o n t e x t u s b a n , a Vörösvár i út 103— 

105. és Vörösvári út 111—117-es t e lkeken 

is nagy számban j e l e n t k e z t e k . A legké­

sőbb i , rerraz^opadlókra o m l o t t f a l f e s tmé­

nyek vakolatának szerkezete is megegyező 

a Vörösvár i út 1 1 1 - 1 1 7 . t e lken e lőkerü l t 

töredékekkel . A z e m l í t e t t l e le tanyag a ka ­

tonaváros északnyugat i r é szében , a k é s ő 

r ó m a i időszakban cgvséges , egv időszak­

b a n t ö r t é n ő k iép í t és t tükröz . A l c l e t a n y a g 

fe ldolgozásá t k ö v e t ő e n a kel tezés p o n t o ­

s í t h a t ó lesz. 

A t e lek középső ré szén kb. 6-8 a l k a l o m ­

m a l á tép í te t t , nagyobb épü le tegyü t t e s t 

t á r t u n k fel, amely folyta tódot t dél felé, a 

s z o m s z é d o s iskola udvara alatt is (4. kép). 

A kezde tben kisebb m é r e t ű épü le te t a falak 

visszabontásával t ö b b s z ö r á t ép í t e t t ék , k i ­

b ő v í t e t t é k . A z egyes ép í t é s i fázisok a falak 

e n y h é n el térő i rányításán is észrevehetőek 

v o l t a k . A z épü le tegyü t t e s je lenleg feltárt 

dél i falának tájolása hosszú ide ig n e m vagy 

i n a s e c t i o n o f t h e s o u t h e r n w a l l o f t h e 

c o m p l e x u n e a r t h e d i n arger b u i l d i n g 

t he c e n t r a l p a r t o f t h e l o t . T h u s , i t seems 

p laus ib le t h a t t h e repairs observed on t h e 

w a l l p a i n t i n g s were also c o n n e c t e d w i t h a 

s ingle large ea r t h slide. 

T h e large r o o m w i t h a terrazzo pave­

m e n t u n e a r t h e d m t h e sou theas t corner 

of t h e l o t c o u l d on ly p a r t l y be recovered 

as i t e x t e n d e d f u r t h e r towards t he s o u t h 

and east (Fig. I ) . M o o r t i l es w i t h an e l ­

l i p t i c a l shape compres sed i n t he m i d d l e , 

were f o u n d b e t w e e n t h e houses on b o t h 

sides o f t h e road. M a n y i t e m s w i t h i d e n ­

t i c a l m e a s u r e m e n t s were f o u n d i n a La t e 

R o m a n c o n t e x t o n lots 1 0 3 - 1 0 5 Vörösvári 

Road a n d 1 1 1 - 1 1 7 Vörösvár i Road. T h e 

s t r u c t u r e o f t h e plas ter o f t h e latest p a i n t ­

ings t h a t h a d fa l l en o n t o t h e terrazzo pave­

m e n t s was also i d e n t i c a l to t h e f ragments 

u n c o v e r e d o n lo t 1 1 1 - 1 1 7 Vörösvári Road. 

T h i s find m a t e r i a l reflects an in teg ra ted 

d e v e l o p m e n t i n a s ingle event i n the La t e 

R o m a n p e r i o d i n t h e n o r t h - w e s t par t o f 

t he M i l i t a r y T o w n . T h e d a t i n g w i l l be 

m o r e exac t after t h e analysis o f the find 

m a t e r i a l . 



csak kis m é r t é k b e n változott , az á tép í t é sek 

megha tá rozó tcngelve vol t . A helyiségek 

egy részét íerazzzopadlóval burkolták, ame­

lyeknek néhol csak a maradványait talál tuk 

meg. Két ferrazzopadlós helyiségben a fű­

tésrendszer t is k iép í te t tek . A z egyik szo­

b á b a n hypocaustum fűtést (5. kép), a m á ­

siknál fű tőcsatornát íubu/usokkal tá r tunk 

fel. A z egyik épü le t r é szben há rom kerek 

oszlopocska került e lő , melyek valószínűleg 

egykor porticushoz t a r tozhat tak . 

A z é p ü l e t k o m p l e x u m később i , ta lán 

legutolsó á t ép í t é séve l hozhatók kapcsola t ­

ba azok a falak, ame lyeknek egy hosszabb 

szakaszán s i m a fe lü le te t figyeltünk m e g , 

fa léc lenyomatával . A lécek m é g az ép í tés 

során a kép lékeny habarcsba kerü l tek , így 

n é h á n y ese tben a fa erezete is k ivehe tő vo l t 

(0. kép). A z öt ese tben megf igye l t l enyo­

m a t o k f e l t e h e t ő e n a helyiségek be já ra tá t 

k é p e z ő , fával b o r í t o t t küszöbre u t a l n a k . 

A z é p ü l e t e g y ü t t e s északi sáv jában lévő 

falakat később az a lapokkal együt t visz-

szabon to t t ák , m a j d a íerrazzopadló és a 

hozzá ta r tozó fű tőcsa torna f e l tö l t é sé t kö-

T h e larger, at least 6-8 t imes r econ­

s t r u c t e d b u i l d i n g c o m p l e x uncovered i n 

t h e cen t e r of the lo t c o n t i n u e d s o u t h ­

wards u n d e r the yard o f the n e i g h b o r i n g 

school (Fig. 4). 4 h e walls o f the i n i t i a l l y 

s m a l l b u i l d i n g were p u l l e d d o w n w h e n i t 

was r econs t ruc t ed a n d enlarged. T h e c o n ­

s t r u c t i o n phases c o u l d be d i f f e r en t i a t ed by 

t h e s l i gh t ly diverse o r i e n t a t i o n of t he walls 

as we l l . T h e o r i e n t a t i o n o f t h e uncove red 

s o u t h e r n wa l l of t he b u i l d i n g c o m p l e x was 

n o t or on ly s l ight lv changed for a l o n g t i m e : 

i t r e m a i n e d the d e t e r m i n a n t axis for t h e 

recons t ruc t ions . A few rooms were paved 

w i t h terrazzo o f w h i c h on ly a few f ragments 

were preserved. T w o rooms w i t h terrazzo 

p a v e m e n t s were also f u r n i s h e d w i t h a heat­

i n g sys tem. Hypocaust h e a t i n g was f o u n d 

i n one o f the rooms (Fig. 54, w h i l e i n t he 

o t h e r one, a hea t ing channe l w i t h tubuli 

was recovered. T h r e e sma l l , r o u n d c o l u m n s 

were f o u n d i n one pa r t o f the b u i l d i n g , 

w h i c h probably be longed to a p o r t i c o . 

T h e w a l l , where t h e i m p r i n t o f a w o o d ­

en p l a n k can be observed o n a s m o o t h 

7. kép: A sóderes út 
mentén előkerült két 
négyzetes alaprajzú 
pillér keletről 
Fig. 7: Two oblong 
pillars found by the 
gravely road from the 
east 



8. kép: Két késő római temetkezés szuperpozícióban a 
falfestményekkel díszített folyosó területéről 
Fig. 8: Late Roman burials in superposition on the 
territory of the corridor decorated with wall paintings 

ve tően sóderrel b o r í t o t t á k , f e l t e h e t ő e n egy 

k e l e t - n y u g a t i i rányú út vagy udvar l é t e s í ­

t é s e é rdekében . A z új, sóderes út m e n t é n 

négyze te s a lapozású pi l léreket t á r tunk fel 

(7. kép). E b b e n az időszakban b o n t h a t ­

ták el az é szaknyuga t -dé lke l e t i tá jolású 

ú t n y u g a t i o lda la m e n t é n h ú z ó d ó 20 m 

hosszú egyenes falszakaszt is, a m e l y n e k 

révén va lósz ínűleg egy ú tke resz teződés t , 

új insulát h o z t a k létre. 

A l egkésőbbi ép í t é s i pe r iódushoz k ö t h e ­

t ő , a korábbi falak és a sóderes u t a k fe le t t 

h ú z ó d ó , L - a l a k b a n elforduló késői út na­

gyobb kövekből k ia lak í to t t a lapozása és az 

e t t ő l keletre c s ő h á r o m téglalap formájú 

pi l léralapozás, t ovábbá a kb. 0 ,80-1 m szé­

les falalapozás. A Vörösvár i ú t 1 1 1 - 1 1 7 . 

t e l k e n fel tárt , s z in t én a l egkésőbb i per ió­

d u s h o z k ö t h e t ő ép í tkezés h a s o n l ó je l legű 

v o l t ( K I R C H H O F 2 0 0 7 , 4 8 ) . 

surface, can be l i n k e d w i t h a later, pe rhaps 

t h e last r e c o n s t r u c t i o n , o f b u i l d i n g c o m ­

plex . T h e p l anks were inse r ted i n t o t h e 

s t i l l soft m o r t a r so i n a few cases even t h e 

s t r u c t u r e o f t h e w o o d c o u l d be o b s e r v e d 

(Fig. 6). T h e impress ions observed i n five 

eases probably i n d i c a t e d the p o s i t i o n o f 

t h e th resho lds at t h e entrances, w h i c h 

were c o v e r e d w i t h w o o d . 

T h e wa l l s i n t h e n o r t h e r n z o n e o f 

t h e b u i l d i n g c o m p l e x were l a t e r p u l l e d 

d o w n t o g e t h e r w i t h t h e f o u n d a t i o n s . A f ­

ter t h e terrazzo p a v e m e n t a n d t h e h e a t ­

i n g c h a n n e l h a d b e e n filled i n , t h e area 

was cove red w i t h gravel p robab ly to b u i l d 

an eas t -wes t r u n n i n g road or a c o u r t ­

ya rd . P i l l a r s o f square f o u n d a t i o n s were 

f o u n d a l o n g t h e n e w gravely r o a d (Fig. 

7). T h e s t r a i g h t 20 m l o n g w a l l r u n n i n g 

a l o n g t h e w e s t e r n s ide o f t h e n o r t h w e s t -

s o u t h e a s t o r i e n t e d r o a d m u s t have b e e n 

p u l l e d d o w n i n t h e same p e r i o d to c re­

ate a n e w r o a d c r o s s i n g , a new insula. 

T h e large s tone f o u n d a t i o n o f t h e l a t e 

road w i t h an L - s h a p e d b e n d , was b u i l t 

ove r t h e e a r l i e r wa l l s a n d t h e grave ly 

roads. T h r e e o b l o n g p i l l a r f o u n d a t i o n s 

cas t o f t h e r o a d a n d an a p p r o x i m a t e l y 

0 . 8 0 - 1 m w i d e w a l l f o u n d a t i o n c a n be 

l i n k e d w i t h t h e las t c o n s t r u c t i o n phase . 

T h e c o n s t r u c t i o n u n c o v e r e d at 1 1 1 - 1 1 7 

V ö r ö s v á r i R o a d , a lso be l i n k e d w i t h t h e 

las t phase , h a d s i m i l a r features. 

T h e f o u n d a t i o n level o f t h e m o d e r n 

c o n s t r u c t i o n s d i d n o t t o u c h t h e R o m a n 

p e r i o d layers o n t h e wes t e rn s ide o f t h e 

l o t at V ö r ö s v á r i R o a d ( lo t 95 V ö r ö s v á r i 

R o a d ) , so o n l y t h e t w o u p p e r layers o f 

t h e m e d i e v a l - e a r l y M o d e r n p e r i o d road 

a n d t h e w a t e r d i t c h e s c o u l d b e i n v e s t i ­

ga t ed . I t was n o t poss ib l e to o b s e r v e t h e 

n o r t h w e s t - s o u t h e a s t r u n n i n g r o a d t h a t 

b e g a n at t h e w e s t e r n gate f r o m t h e l e -



A te lek Yörösvá r i út m e n t i , n y u g a t i ré­

szen (Vörösvár i út 9 5 . t e l k e n ) , az a lapozá­

si síkkal n e m é r t ék c l a római ré tegeket , 

így csak a középkori-koraújkori ú t felső 

két ré tegé t és v íze lvezető árkokat t u d t u k 

d o k u m e n t á l n i . A korábban a Vörösvár i út 

1 1 1 - 1 1 7 . és Vörösvár i út 1 0 3 - 1 0 5 . s z á m ú 

te lkeken m e g f i g y e l t ( K I R C H H O F 2007 , 

46; B U D A I B A L O G H - K I R C H H O F 2007 , 

260) é szaknyuga t -dé lke le t i , a legiotáhoi 
n y u g a t i kapujából induló út megf igye lé­

sére n e m nyílt l e h e t ő s é g ü n k . A kiv i te lezés 

m e g k e z d é s e során az alapozási sík alá m é ­

lyülő újkori p i n c e m e t s z e t é b e n r e m é l h e ­

tő leg i n f o r m á c i ó t k a p h a t u n k a r ó m a i út 

p o z í c i ó j á t i l l e tően . 

A te rü le t fe lhagyását j e lz i az az ö t késő 

róma i t e m e t k e z é s , amelyek közül ke t tőre 

később , e l t é rő i rányí tással , ú jbó l r á t e m e t ­

keztek (8. kép). A r á t e m e t k e z é s hosszabb 

i d e i g t a r tó t e m e t ő h a s z n á l a t r a u t a l . Gyak­

ran a korábbi fa lak szé t rombolásáva l járó 

t ég lábó l , kőből vegyesen rakot t s í r é p í t m é ­

nyeket hanyagul ké sz í t e t t ék el. A t e m e t k e ­

zések egy kivéte lével me l l ék l e t né lkü l iek 

v o l t a k . A korábbi sírra r á t e m e t e t t n ő m e l l é 

egy üvegpoharat és egy g ö m b h a s ú üveg­

pa lackot he lyez tek e l , amelyek a Kr. u. 4. 

század végére - 5. század első év t izede i re 

k e l t e z h c t ő k a csákvár i ( B A R K Ó C Z I 1988, 

95 , Kat . no . 142) és b r i g e t i o i ( B A R K Ó C Z I 

1988, 139, Kat . n o . 294) üvegle le tek alap­

ján . Ugyanebből a s írból egy b r o n z ha j tű 

d e f o r m á l ó d o t t tö redéke is e lőkerü l t . A 

t e m e t k e z é s e k e l t é r ő irányítása m i a t t par-

ce l l a rcndszc r t n e m l e h e t e t t a z o n o s í t a n i , 

a szórványosan e lőkerü l t sírok f e l t e h e t ő e n 

m á r a késő r ó m a i t e m e t ő szélé t j e l z i k . 

A fal festmények jellemzése 

A te lek I I u n o r u t c a i t e r ü l e t r é s z é n e k 

dél i fe lében fe l tár t , nagyobb, t ö b b s z ö r 

á t é p í t e t t é p ü l e t e g y ü t t e s (1. kép) ha t he-

g i o n a r v fortress e i t h e r , w h i c h h a d b e e n 

o b s e r v e d o n lots 1 1 1 - 1 1 7 V ö r ö s v á r i R o a d 

a n d 103-105 V ö r ö s v á r i R o a d ( K I R C H ­

H O F 2 0 0 7 , 46 ; B U D A I B A L O G 1 1 -

K I R C I I H O F 2 0 0 7 , 2 6 0 ) . W e h o p e to 

get i n f o r m a t i o n c o n c e r n i n g t h e l o c a t i o n 

o f t h e R o m a n road at t h e s ta r t o f t h e 

c o n s t r u c t i o n w o r k m t h e c r o s s - s e c t i o n 

o f t h e m o d e r n ce l l a r t h a t w o u l d be d u g 

d e e p e r t h a n t h e f o u n d a t i o n level . 

T h e five late R o m a n b u r i a l s , t w o o f 

w h i c h yvere la ter c o v e r e d w i t h n e w b u r i ­

als w i t h a d i f f e r e n t o r i e n t a t i o n , m a r k 

t h e t i m e o f t h e a b a n d o n m e n t o f t h e 

t e r r i t o r y (Fig. 8). T h e s u p e r p o s i t i o n i m ­

p l i e s t h a t t h e c e m e t e r y was used for a 

l o n g p e r i o d . T h e f u n e r a l s cpu lche r s were 

o f t e n s l o p p i l y p r e p a r e d f r o m t h e m i x e d 

s tones a n d b r i cks t a k e n f r o m t h e p u l l c d -

d o w n e a r l i e r walls . O n l y o n e o f t h e b u r i ­

als c o n t a i n e d grave goods . A glass t u m ­

b le r a n d a glass flask w i t h a s p h e r i c a l 

b e l l y yvere p l a c e d b e s i d e a w o m a n b u r i e d 

over a f o r m e r grave. Based o n glass finds 

f r o m C s á k v á r ( B A R K Ó C Z I 1988 , 9 5 , 

K a t . n o . 142) a n d B n g e t i o ( B A R K Ó C ­

Z I 1 9 8 8 , 139, Ka t . n o . 2 9 4 ) , t h e grave 

can be d a t e d to t h e e n d o f t h e A D 4 t h 

c e n t u r y a n d t he first decades o f t h e A D 

5 t h c e n t u r y . T h e d e f o r m e d f r a g m e n t o f 

a b r o n z e h a i r p i n was a lso f o u n d i n t h e 

grave. N o cemete ry p a r c e l s y s t e m c o u l d 

be d e t e r m i n e d because o f t h e d iverse 

o r i e n t a t i o n s o f t h e graves. T h e s ca t t e r ed 

graves probably m a r k e d t h e edge o f a 

L a t e R o m a n cemete ry . 

Characterization of the wall paintings 

W a l l p a i n t i n g s were u n c o v e r e d i n six 

r o o m s o f t h e large, repeatedly r e c o n s t r u c t ­

ed b u i l d i n g u n i t (Fig. I) u n c o v e r e d i n t h e 

s o u t h e r n pa r t o f t h e l o t at H u n o r Street . 

( I ' h c conservators Is tván B o n a | B o n a r t 



l y i s égében t á r tunk fel fa l fes tményeket . 

( A fa l fes tmények f e l s z e d é s é b e n k ö z r e m ű ­

k ö d ö t t B ó n a István [Bemar t B t . ] és Papp 

J á n o s res taurá torok. ) Ezek egy része a 

ferrazzopadlóra o m l o t t á l l apo tban került 

e lő (2 -3 -4 . h e l y i s é g e k b e n ) , de s z á m o s 

ese tben in situ a f a l akon , gvakran a f a l -

k i szedéseken , az e r ede t i he lyén ő rződö t t 

m e g (4 , 5. s z á m ú he ly i ségekben , az 1-2. 

é p ü l e t közö t t i n y u g a t i r é s z e n ) , más ré­

sze p e d i g a kevert f e l t ö l t é sbő l került e lő 

(5 , 6. he ly i ségek) . A fel tárás során a f a l ­

f e s t m é n y e k k ö z ö t t m i n i m á l i s l e le tanyagot 

t a l á l t unk , va lósz ínűleg az é p ü l e t e t a f e l ­

hagyásakor k iü r í t e t t ék , e zé r t a f a l f e s tmé­

nyek ke l t ezése a tö redékek összeá l l í t ásá t 

k ö v e t ő e n és a teljes t e rü l e t l e l e t anyagának 

i s m e r e t é b e n lesz l ehe t séges . A z edd ig i k u ­

t a t á sok alapján k é t - h á r o m korábbi és egy 

k é s ő b b i festési fázist l e h e t e t t a z o n o s í t a ­

n i . E z e n kívül a t e l ek dé lke le t i f e l ében , 

az é s zaknyuga t -dé lke l e t i i rányú út k e l e t i 

o l d a l a m e n t é n l é t e s í t e t t é p ü l e t külső fa­

láról vá la sz to t tunk le f a l fes tményt , i l l . a 

k ü s z ö b k ő t ő l délre e ső he ly i s égben , k isebb 

f o l t o k b a n kerül tek m é g e lő f e l t e h e t ő e n a 

falakról l e o m l o t t fe lü le tek . 

B t . ] a n d J á n o s Papp h e l p e d l i f t i n g t h e 

w a l l p a i n t i n g s . ) S o m e of t h e p a i n t i n g s 

were f o u n d as t h e y h a d fa l l en o n t o t h e 

terrazzo p a v e m e n t ( i n rooms nos. 2 - 3 - 4 ) . 

I n a n u m b e r o f eases thev were p rese rved 

in situ o n t h e wa l l s a n d o f t e n o n t h e re­

m o v e d wal ls ( i n r o o m s nos. 4 a n d 5, a n d 

i n t h e w e s t e r n p a r t b e t w e e n b u i l d i n g s 1 

a n d 2 ) , w h i l e s o m e were d i s cove red i n t he 

m i x e d fills ( i n r o o m s 3 and 6 ) . A m i n i m a l 

find m a t e r i a l was recovered a m o n g t h e 

w a l l p a i n t i n g s . T h e b u i l d i n g m u s t have 

b e e n e m p t i e d w h e n i t was a b a n d o n e d so 

t h e w a l l p a i n t i n g s can be d a t e d to a t i m e 

a f te r t h e b u i l d i n g s were r e c o n s t r u c t e d 

a n d t h e find m a t e r i a l o f t h e e n t i r e ter­

r i t o r y has b e e n ana lyzed . A c t u a l l y , t w o or 

t h r e e ear l ie r phases a n d a la te r p a i n t i n g 

phase can be d i f f e r e n t i a t e d . Bes ides , a 

w a l l p a i n t i n g was l i f t e d f r o m t h e e x t e r i o r 

w a l l o f t h e b u i l d i n g raised o n t h e east­

e r n side o f t h e n o r t h w e s t - s o u t h e a s t r u n ­

n i n g road i n t h e s o u t h - e a s t e r n p a r t o f t h e 

l o t , a n d s m a l l surfaces were f o u n d i n t h e 

r o o m s o u t h o f t h e t h r e s h o l d s tone i n t h e 

same b u i l d i n g t h a t h a d p r o b a b l y f a l l e n 

o f f f r o m t h e wal l s . 

9. kép: Az S. sz. helyiség 
déli fala a lábazati 
falfestménnyel, háttérben 
a i. helyiség díszítetlen 
lábazata 
Fig. 9: The wall painting 
footing on the southern 
wall of room no. 5 and the 
undecorated footing of room 
no. 4 



A nagyobb épületegyüttes belső dekorációi 

A fa l fes tménnyel d í sz í t e t t helyiségek 

egyike L alaprajzzal r e n d e l k e z e t t (5, he­

lyiség - í. kép). A j e l en l eg i feldolgozás 

alapján ez t t öbb , k ü l ö n b ö z ő helyiségből 

s zá rmazó , e l t é r ő m i n t á j ú fa l fes tmény­

nyel t ö l t ö t t é k fel. A szoba e r e d e t i padlója 

n e m m a r a d t m e g , a f a l f e s tmények közöt t 

a z o n b a n nagy m e n n y i s é g b e n kerültek 

elő íe r razzotöredékek. A he ly i ség déli 

(9-10. kép) és n y u g a t i f a l a i n , a falak hosz-

sza m e n t é n é p e n m e g m a r a d t a lábazat i 

f e s t m é n y i l l . a ke le t i és északi , k i szede t t 

fa la inak egy-egy szakaszán s z i n t é n in situ 

őrződ tek m e g annak részle te i . E z t az alsó 

díszí tési z ó n á t vál takozó szé l e s ségű , két 

vékony p á r h u z a m o s sávval ke re t e i t rózsa­

szín alapú m e z ő k r e o sz to t t ák , melyeket 

bordós- l i lás sz ínne l hangsú lyoz tak . A sze­

lesebb m e z ő k középső részére fehér ala­

p o n , m e z ő n k é n t vál takozva, sárga és zöld 

színű k e r í t é s m i n t á t fes te t tek , a n n a k az i l ­

lúz ió já t kel tve , m i n t h a i n n e n egv függönyt 

e lhúzva, egy b e l s ő udvarra n é z n é n k , ahol 

l á tha tóvá vá lna a ker t n a p s ü t ö t t e világa. 

A helyiség délnyugat i sa rkában a lábazat 

al ján j av í t á snyomoka t é s z l e l t ü n k . A fel-

Interior decorations of the larger building 

complex 

O n e of the r o o m s dceora ted w i t h w a l l 

p a i n t i n g s h a d a n L - s h a p e d g r o u n d p l a n 

( r o o m no. 5, Fig. J ) . A t present , i t seems 

to have been filled i n w i t h w a l l p a i n t ­

ings o f var ious p a t t e r n s c o m i n g f r o m a 

series o f rooms. T h e o r i g i n a l floor o f t h e 

r o o m was n o t p rese rved a l t h o u g h a large 

n u m b e r of terrazzo f r agments were d i s ­

covered a m o n g t h e w a l l pa in t ings . T h e 

p a i n t i n g of t h e f o o t i n g was preserved 

i n t a c t a l l a long t h e l e n g t h s o f t h e s o u t h ­

e rn (Figs. 9-10) a n d wes te rn walls , w h i l e 

f r agmen t s were preserved in situ o n a few 

sec t ions of t he p u l l e d - d o w n eastern a n d 

n o r t h e r n walls. T h i s l ower decora ted z o n e 

was d i v i d e d i n t o p i n k fields o f a l t e r n a t ­

i n g w i d t h s f r a m e d w i t h t w o t h i n pa ra l ­

l e l str ipes, w h i c h were e m p h a s i z e d w i t h 

c l a r e t -v io l e t colors. A l t e r n a t i n g ye l low a n d 

green l a t t i ce p a t t e r n s were p a i n t e d agains t 

a w h i t e b a c k g r o u n d i n t h e cen t ra l par t s 

o f t h e broader fields c rea t ing t h e i l l u s i o n 

t h a i they o p e n e d to a n i n t e r i o r c o u r t y a r d 

b e t w e e n d rawn c u r t a i n s , s h o w i n g t h e s u n ­

s h i n y garden. Traces o f repair were cliseov-

JO. kép: 5. helyiség déli 
falfestményének részlete az 
utólagos javítással 
Fig. 10: Detail of the 
painting of the south wall 
of room no. 5 with the later 
repainting 



J J. kép: Vörös tunicát 
viselő alak részlete az 5. 
helyiségből 
Fig 11: Detail of a figure 
wearing a red tunic from 
room no. 5 

h a l m o z o t t , e l t é rő t ípusú fa l fe s tmények k i ­

b o n t á s a során, a felső ré tegből vá l takozva, 

vörös-kék roze t t ákbó l és zöld füzérekből 

a l k o t o t t t a p é t a m i n t á s tö redékek kerül tek 

e lő . Ezek a la t t és közö t t s o k s z í n ű , kék­

zöld-vörös és sárga színek á rnya la ta inak 

fe lhasználásával kész í t e t t , k ö z e p ü k b e n 

sárga a lapon zöldlevelű rozet tával díszí­

t e t t , körzővel k iszerkesz te t t , íves (kerek?) 

m o t í v u m o k b ó l a l k o t o t t , f e l t e h e t ő e n m e n y -

nyezetről s z á r m a z ó töredékek is vo l t ak . 

Nagyobb f e lü l e t ekben ehhez a m i n t á h o z 

ta r tozó , u g y a n a z o n színek var iác ió jával 

megfes te t t , f e l t e h e t ő e n o l d a l f a l kande lá ­

b e r é t d ísz í tő íve lődő m o t í v u m o k k a l el lá­

t o t t töredékeket t á r tunk fel. E z e k valószí­

nű leg színes s zövö t t text í l iá t u t á n o z t a k . A 

helyiség f a l f e s tményc inek felső ré t ege ibő l 

szép, aprólékosan k i d o l g o z o t t s tukkópár ­

kány részle te is e lőkerül t . S z i n t é n m é g az 

S. helyiségből s z á r m a z ó tö r edékek k ö z ö t t 

t a l á l tunk o lyan darabokat is, a m e l y e k e n 

vékony 1-2 m m vastag, egyszerű fehér át-

vakolást l e h e t e t t megf igye ln i . E g y - k é t t ö ­

redéknél ékelés n y o m a i t is a z o n o s í t o t t u k , 

m e l y sz in tén az á t fes tésre u t a l t . 

A z alsó r é t egekbő l figurális d í s z í t é s ű tö ­

redékek is kerü l tek e lő , t ö b b e k k ö z ö t t egy 

ered at t he b o t t o m o f t h e f o o t i n g i n t h e 

s o u t h w e s t corner o f t h e r o o m . F ragmen t s 

o f a tapes t ry p a t t e r n o f a l t e r n a t i n g red a n d 

b l u e rosettes a n d g r een garlands appeared 

as we c leaned t h e v a r i o u s w a l l p a i n t i n g s 

d e p o s i t e d i n t h e r o o m . A m o n g and u n d e r 

t h e m , m a n y m u l t i - c o l o r e d f ragments were 

f o u n d probably f a l l e n f r o m a ce i l ing . T h e y 

were decora ted i n shades o f b lue , g reen , 

red a n d yellow; a n d c u r v e d ( round?) m o ­

tives d r a w n by compasses c o m p o s e d t h e 

m o t i v e s o f green- leaved p a l m e t t e s agains t 

a y e l l o w b a c k g r o u n d i n t h e center. Frag­

m e n t s decora ted w i t h cu rved m o t i v e s 

p a i n t e d i n va r i a t ions o f t h e same colors 

were f o u n d over large surfaces. T h e p a i n t ­

i n g , w h i c h p robab ly was m e a n t to i m i t a t e 

a c o l o r f u l woven t e x t i l e , m u s t have d e c o ­

ra ted t h e wa l l cande lab ra . A f r a g m e n t o f 

a n i ce , careful ly s h a p e d c o m p l e x s t u c c o 

c o r n i c e also c a m e f r o m t h e upper layers 

o f t h e walls p a i n t i n g s i n t h i s r o o m . T h e r e 

were f ragments i n r o o m no . 5 as w e l l o n 

w h i c h a t h i n , s i m p l e , 1-2 m m t h i c k w h i t e 

p l a s t e r i n g c o u l d be observed . Even traces 

o f w e d g i n g c o u l d be observed w i t h a few 

f ragmen t s , w h i c h a lso i m p l i e s t h a t t h e y 

were repa in ted . 



12. kép: Faragott 
márványlap töredéke 
az 5. helyiségből 
Fig. 12: Fragment of 
a carved marble slab 
from room no. 5 

vörös tunicas szövöt t sálat viselő, t a l án 

t á n c o l ó alak (11. kép). A helyiség északi 

sávjából s zá rmazó fa l fes tmények t ö b b s é g e 

e rősen ká rosodo t t az ókori falfirkák és be-

karco lások révén. Ugyanezen helyiség f a l ­

f e s t m é n y rétegei közül egy faragott m á r ­

ványlap töredéke is e lőkerü l t (12. kép). 

A 4. he ly iség í e r r azzopad ló j a k é s ő b b 

készü l t , m i n t az o l d a l f a l f a l f e s tménye , 

korább i padlóra vagy fű tés re u t a ló n y o ­

m o k a t a z o n b a n n e m t a l á l t u n k (9. kép). 

A f a l a k o n m e g m a r a d t l ábaza t i f e s t m é n y 

egyszerű fehér v a k o l a t t a l r e n d e l k e z e t t , 

a m e l y n é l á t f e s t é s re u t a l ó n y o m o k a t n e m 

é s z l e l t ü n k . A szoba dé l i és ke l e t i o l d a l á n 

b i z t o s a n a he ly i sége t d í s z í t ő , z ö m é b e n 

fehér vako la t t ö r cdékek l e o m l o t t m a ­

radványaira b u k k a n t u n k . Északi f e l ébő l 

a z o n b a n r é s z b e n a re r razzopadlóró l , 

t ö b b n y i r e sz ínes , vörös , feke te -vörös és 

kék f a l f e s t m é n y t ö r c d é k e k , i l l . az 5. h e l y i ­

s é g h e z h a s o n l ó m e n n y e z e t i tö redékek is 

e l ő k e r ü l t e k . A he ly i ség északke le t i sa rká­

n a k fe lső f a l f e s t m é n y r é t e g é b ő l , íves k i v i ­

t e lű , növény i leveleket u t á n z ó p l a s z t i k u s 

s t u k k ó d í s z í t é s t ö b b t ö r e d é k e is napv i lág­

ra kerü l t , a fe r razzopadló k ö z e l é b e n pe­

d i g , k i v i t e l é b e n a 2-3 . he ly i ségek s t u k k ó ­

d í s z í t é s é h e z h a s o n l ó p á r k á n y t ö r e d é k e k e t 

t a l á l t u n k . A déli f a lon a vako la tkész í tő 

u j j l e n y o m a t a i is m e g ő r z ő d t e k (13. kép). 

F r a g m e n t s o f figurative o r n a m e n t s were 

also d i scove red i n the lower layers, a m o n g 

t h e m w h a t m i g h t be a d a n c i n g figure 

w e a r i n g a r ed t u n i c and a w o v e n shawl (Fig 

II). T h e ma jo r i t y ' o f the w a l l p a i n t i n g s i n 

the n o r t h e r n zone of t h e r o o m were bad ly 

d a m a g e d by a n t i q u e g r a f f i t i a n d engrav­

ings. A f r a g m e n t o f a carved m a r b l e slab 

was also u n e a r t h e d f r o m t h e layers o f t he 

wal l p a i n t i n g s o f t he same r o o m (Fig. 12). 

T h e terrazzo floor of r o o m n o . 4 was pre­

pared la ter t h a n t he p a i n t i n g o f t he w a l l 

a l t h o u g h n o traces of a f o r m e r p a v e m e n t 

or h e a t i n g were discovered (Fig. 9). T h e 

p a i n t i n g preserved o n t h e f o o t i n g s h a d a 

s i m p l e w h i t e plaster w i t h o u t any trace o f 

r e p a i n t i n g . T h e fal len r e m a i n s o f m o s t l y 

w h i t e p l a s t e r i n g , used i n t h e r o o m ' s dé­

cor, were f o u n d in the s o u t h e r n a n d t h e 

eastern sides o f t h e r o o m . M o s t l y co lo red 

red, r c d - a n d - b l a c k and b l u e w a l l p a i n t i n g 

f ragments a n d c e i l i n g f r agmen t s s i m i l a r to 

the ones i n r o o m no. S were f o u n d pa r t ly 

on the terrazzo pavement i n t h e eastern 

par t o f t h e r o o m . Several f r agmen t s o f 

cu rved p l a s t i c s tucco o r n a m e n t s , i m i t a t ­

i n g leaves, were f o u n d i n t h e u p p e r wa l l 

p a i n t i n g layer i n the n o r t h e a s t co rne r o f 

t h e r o o m . C lose to the terrazzo p a v e m e n t , 

co rn i ce f r agmen t s were d i scovered w i t h a 

s i m i l a r e x e c u t i o n as the s t ucco o r n a m e n t s 

i n rooms nos. 2-3. F,ven t h e fingerprints o f 

t h e m a n w h o plas tered t he s o u t h e r n w a l l 

were preserved (Fig. 13). T h e r o o m m a y 

have h a d a n upsta i rs area s ince t h e u p ­

per layers o f t h e wa l l p a i n t i n g s c o n t a i n e d 

a large n u m b e r o f terrazzo f r a g m e n t s a n d 

b r i c k debris . I t is also poss ib le t h a t t h i s 

find m a t e r i a l was car r ied i n t o t h i s r o o m 

w h e n r o o m n o . 5 was filled i n o r w h e n t he 

area was leve led . A th r e sho ld raised to t h e 

level o f t h e terrazzo was f o u n d i n t h e d o o r 

m the n o r t h p a r t o f r o o m n o . 4 , t h e v e r t i -



N e m k izár t , Hogy a he ly i ség e m e l e t t e l is 

r e n d e l k e z e t t m i v e l a f a l f e s tmények f e l ­

ső r é t e g e i b ő l nagy s z á m b a n kerül t e l ő 

í e r r a z z o t ö r e d é k és t e t ő t é g l a o m l a d é k , 

de e l k é p z e l h e t ő az is, hogy az 5. h e l y i ­

ség fe l tö l t é séve l e g y i d ő b e n vagy a t e r ü ­

l e t p l an í rozásakor kerü l t a s z o b á b a ez 

a l e l e t anyag . A 4. he ly i s ég északi fe lén 

t a l á l h a t ó a j t óny í l á sná l a terrazzo s z i n t j e 

m i a t t m e g e m e l t k ü s z ö b b e l t a l á l k o z t u n k , 

a m e l y n e k függőleges r é s z é t fehér v a k o l a t ­

t a l l á t t á k el (6. kép). 

A z ún. folyosó északi falán és déli f a l k i ­

s zedésén az in situ m e g m a r a d t f a l f e s tmé­

nyek és a padlóra h u l l o t t töredékek t ö b b s é ­

ge egyszerű fehér vako l a t t a l r ende lkeze t t . A 

vakola t anyaga h a s o n l ó v o l t , m i n t a 4. h e ­

lyiség falfestménye, f e l t e h e t ő e n e g y i d ő b e n 

k é s z ü l t e k . A helyiség közép tá j án az ere­

d e t i terrazzopaàlo r é sz l e t e is e lőkerül t . A 

folyosó délkelet i r é s z é b e később egy sírt 

á s t ak (8. kép), amelyre azu t án ugyanazza l 

a tá jolással m é g egyszer r á t e m e t k e z t e k . A 

sírokat vegyes fal fes tményanyaggal kevert 

fö lddel t ö l t ö t t ék vissza. 

A 6. s z á m ú helyiség fűtőcsatornájá t két 

r é t e g b e n t ö l t ö t t é k fe l , m i n d k é t r é t egbő l 

s z ínes f a l f e s tmény tö rcdékek kerül tek e l ő . 

Szórványosan a terrazzopaáló t e t e j é rő l is 

ke rü l e t ek elő apró fa l fes tménydarabok. E z t 

a f e lü l e t e t később sóderre l fedték, a m e l y 

ú t - vagy udvarként funkc ioná lha to t t . 

A z épü le t együ t t e s k é s ő b b i épí tés i fáz i ­

sábó l szá rmazó fa l fes tmények a 2-3. s z á m ú 

he ly i ségbő l kerül tek e l ő , a íer razzopadlóra 

o m l o t t á l lapotban . A ké t he ly i ségben t a l á l t 

f a l f c s tmény tö redékek l egfőbb j e l l e m z ő j e 

a h á r o m vakolatréteg, amelybő l az a l só 

arriccio réteg, e l l e n t é t b e n a többi ré teggel , 

t ég laporos h a b a r c s b ó l készül t . E z e n kívül 

m i n d k é t he ly iségből azonos m i n t á j ú s t u k ­

kópárkány- tö redékek szá rmaz tak (14. kép), 

így ezek alapján f e l t é t e l ezhe t j ük , hogy d í -

cal par ts o f w h i c h were covered w i t h w h i t e 

plas ter (Fig. 6). 

T h e m a j o r i t y o f the w a l l p a i n t i n g s pre­

served in situ o n t he n o r t h e r n w a l l and t he 

s o u t h r e m o v e d w a l l a n d t h e pieces t h a t 

fe l l o n t h e floor i n t he so-ca l l ed c o r r i d o r 

were covered w i t h s i m p l e w h i t e plaster. 

T h e raw m a t e r i a l of t he p las te r was s i m i ­

lar to t h a t o f t h e wal l p a i n t i n g o f r o o m no . 

4: t hev were probably prepared at t h e same 

t i m e . A f r a g m e n t of t he o r i g i n a l terrazzo 

p a v e m e n t was also f o u n d i n t h e cen ter o f 

t he r o o m . Later , a grave was d u g i n t o the 

south-eas t pa r t o f the c o r r i d o r (Fig. 8), 

and t h e n a n o t h e r grave was o p e n e d over 

i t w i t h t h e same o r i e n t a t i o n . T h e graves 

were r e f i l l e d w i t h ea r th m i x e d w i t h w a l l 

p a in t i ngs . 

T h e h e a t i n g channe l o f r o o m no . 6 was 

filled i n i n t w o layers a n d b o t h o f t h e m 

c o n t a i n e d co lored w a l l p a i n t i n g frag­

men t s . S m a l l w a l l p a i n t i n g f r a g m e n t s were 

scat tered o n top o f the terrazzo p a v e m e n t 

as we l l . T h i s surface was la te r covered w i t h 

gravel. I t m a y have f u n c t i o n e d as a road or 

a c o u r t y a r d . 

T h e w a l l p a i n t i n g s o f t h e later cons t ruc ­

t i o n phase o f t he b u i l d i n g c o m p l e x were 

f o u n d fa l l en o n the terrazzo p avemen t i n 

rooms nos. 2-3. d l i e wal l p a i n t i n g s f o u n d i n 

the t w o r o o m s were charac ter i s t ica l ly c o m ­

posed o f three plaster layers, o f w h i c h t he 

lowest arriccio layer was m a d e , as opposed 

to t he o t h e r t w o layers, f r o m m o r t a r m i x e d 

w i t h b r i c k powder . I n a d d i t i o n , b o t h rooms 

y i e l d e d s tucco cornice f r agmen t s w i t h t h e 

same pa t t e rns (Fig. 14), so t h e y m u s t have 

been decora ted at the same t i m e . R o o m 

no . 3 was f u r n i s h e d w i t h hypocaust h ea t i ng 

(Fig. S), b u t n o traces o f h e a t i n g were ob ­

served i n r o o m no . 2. T h e wal ls were p u l l e d 

d o w n to t h e level of t he f o u n d a t i o n except 

for t h e n o r t h wa l l of r o o m n o . 3. 



sz í t ésük egy időben készül t . A 3. he ly i sége t 

hypocaustumíűtéssel l á t t ák el (5. kép), a 2. 

he ly iségnél a z o n b a n n e m ta lá l tunk fű tés­

re u t a ló n y o m o k a t . A falakat - a 3. helyiség 

északi falának kivételével - az a lapozás ig 

v i s szabonto t ták . 

A te lek ke le t i f e l é b e n , az út ke l e t i o l d a l a 

m e n t é n , a f e l m e n ő fa lakon fehér vakola­

toka t figyeltünk m e g . A küszöbkő tő l délre 

e s ő he ly iségben p e d i g fehér a lapon okker­

sárga csíkos és egyszerű d ísz í tésű falfest­

mény tö redékeke t t á r t u n k fel. 

A fa l fes tmények t ö b b per iódusból szár­

m a z t a k , t é m á j u k megvá lasz tása fe l t e ­

h e t ő l e g összefüggöt t és jól i l l e s zkede t t a 

t a l án gazdasági f u n k c i ó t is e l l á tó , iparos­

kereskedőnegyed é p ü l e t e i h e z . A tö r edé ­

kek összeál l í tásá t k ö v e t ő e n r e m é l h e t ő l e g 

igazolás t nye rhe tünk az egyes he ly iségek 

funkció jára vona tkozóan is, például m é ­

h e k vo l t ak a lakóhely iségek és m e l y e k a 

gazdasági funkció] úak. 

A te lek fel tárása, a katonaváros topográ­

fiai kuta tásá t s z á m o s új in formációva l b ő ­

v í t e t t e . A terepalakulatokbétl a d ó d ó a n és 

a közel i forrásnak k ö s z ö n h e t ő e n a t e rü l e t 

r ó m a i k o r i haszná la t a a Kr. u. 2. század fo­

lyamán kezdődöt t cö löpsze rkeze tű é p ü l e -

W h i t e plaster was obse rved o n t he wal l s 

a l o n g t h e eastern side o f t h e road i n t h e 

eastern p a r t o f t he lo t . W a l l p a i n t i n g frag­

m e n t s w i t h s i m p l e o r n a m e n t s a n d ones 

w i t h ochre ye l low s t r ipes against a w h i t e 

b a c k g r o u n d yvere u n c o v e r e d i n t he r o o m 

s o u t h o f t h e th resho ld . 

T h e w a l l p a i n t i n g s yvere p r o d u c e d i n 

s u b s e q u e n t per iods . T h e i r top ics were 

p r o b a b l y chosen to s u i t b u i l d i n g s i n 

t h e i n d u s t r i a l a n d c o m m e r c i a l d i s t r i c t , 

w h i c h p r o b a b l y also h a d e c o n o m i c f u n c ­

t i ons . Based o n t h e r e c o n s t r u c t i o n o f t h e 

f r a g m e n t s , i n f o r m a t i o n has b e c o m e ava i l ­

able c o n c e r n i n g t h e f u n c t i o n s o f t h e i n ­

d i v i d u a l rooms : w h i c h ones yvere used as 

d w e l l i n g s a n d w h i c h ones h a d e c o n o m i c 

f u n c t i o n s . 

T h e excavat ion of t h e lo t c o n t r i b u t e d to 

t o p o g r a p h i c research o n t h e M i l i t a r y T o w n . 

O w i n g to t h e surface f o r m a t i o n s a n d t h e 

nearby s p r i n g , t he t e r r i to ry was first used 

i n t h e R o m a n p e r i o d i n t h e A D 2 n d c en ­

tury, w h e n p o s t - s t r u c t u r e houses a n d 

d i t ches were c o n s t r u c t e d . A f t e r t he water 

o f t h e spr ings a n d t he s t r e a m l e t f l o w i n g 

d o w n f r o m t h e h i l l h a d been d ive r t ed , 

an i n d u s t r i a l d i s t r i c t was es tabl ished i n 

13. kép: Ujjlenyomatok a 
4. helyiséi1 déli falán 
Fig. 1 3: Fingerprints on 
the south wall of room 
no. -f 



t e k és vízelvezető árkok lé tes í t éséve l . A for­

rások és a hegyről érkező pa takok v izének 

elvezetésével a katonaváros északnyugat i , 

mé lyebben fekvő r é s z é b e n ipa rnegyede t 

l é t e s í t e t t e k , a m e l y n e k v íz igénvé t k u t a k k a l 

b iz tos í to t t ák . A 3. század folyamán a te­

rü l e t e t b e é p í t e t t é k , az é p ü l e t e k e t a t e lek 

k e l e t i fe lében h ú z ó d ó északnv u g a t - d é l -

k c l e t i irányú útra tá jol ták. A 3-4. század 

folyamán további á t é p í t é s e k t ö r t é n t e k , 

me lvek köve tkez t ében az ú t be szűkü l t . A z 

é p ü l e t e k egv r é s z é b e n i p a r i t evékenységet 

fo ly t a t t ak és kisebb m ű h e l y e k m ű k ö d t e k , 

m á s részük l akóhe ly i ségkén t funkc ioná l t , 

amelyre a fa l fes tmények és a k i ép í t e t t 

fű tés rendszer is u t a l t . A t e r ü l e t e n kato­

nasággal kapcsola tba h o z h a t ó l e l e t n e m 

kerül t e lő , sokkal i n k á b b c i v i l i p a r i tevé­

kenység nyersanyagai, fé lkész- , és kész­

t e rméke i , amelyek a lapján f e l t é t e l e z h e t ő , 

hogy az cgvkor i fazekas te lepen, kereskedők 

és c s o n t m e g m u n k á l á s s a l foglalkozó ipa ro ­

sok lakóháza i l é t e sü l t ek . A te lek k ö z é p s ő 

részén fel tárt , 6-8 a l k a l o m m a l á t é p í t e t t 

épü le t együ t t e s , fű tö t t és fa l fes tménnyel 

d í sz í t e t t ferrazzopadlós lakóhclv isége i a 

r ó m a i íz lésnek m e g f e l e l ő e n készü l tek , de 

k iv i t e lezésükben e l m a r a d t a k a katonavá-

t h e lower t e r r i t o r i e s a n d t h e wa te r sup­

ple was secured f r o m wells. T h e t e r r i t o r y 

was b u i l t - u p i n t he A D 3"' c e n t u r y a n d 

t h e b u i l d i n g s were o r i e n t e d a l o n g t h e road 

r u n n i n g i n a n o r t h w e s t - s o u t h e a s t d i rec­

t i o n i n t h e eas te rn ha l f o f t h e l o t . Kur the r 

r e c o n s t r u c t i o n s t o o k place i n t h e A D 3 r t l 

a n d 4 t h c e n t u r i e s as a resul t o f w h i c h the 

road b e c a m e narrower . I n d u s t r i a l a c t i v i t i e s 

were p r a c t i c e d a n d sma l l workshops oper­

a ted i n c e r t a i n b u i l d i n g s . I n o t h e r par ts of 

the b u i l d i n g , h a b i t a t i o n r o o m s were fur­

n i s h e d , s o m e t h i n g suggested by t h e pres­

ence o f wa l l p a i n t i n g s a n d h e a t i n g sys­

tems. N o finds c o u l d be c o n n e c t e d w i t h 

t he a r m y o n t h e inves t iga ted t e r r i t o r y b u t 

rather can be i n t e r p r e t e d as raw mate r ia l s , 

h a l f - p r o d u c t s a n d p r o d u c t s o f c i v i l i a n i n ­

d u s t r i a l ac t iv i t i e s . Perhaps t h e residences 

o f t r a d e s m e n , ar t isans d e a l i n g w i t h b o n e -

w o r k i n g , were es tabl i shed o n t h e t e r r i t o r y 

o f t h e f o r m e r p o t t e r y d i s t r i c t . T h e hea ted 

d w e l l i n g r o o m s o f t he 6-8 t i m e s recon­

s t r u c t e d b u i l d i n g c o m p l e x u n e a r t h e d i n 

t h e cen t r a l p a r t o f t h e l o t , were decora ted 

t he w a l l p a i n t i n g s a n d f u r n i s h e d w i t h 

terrazzo pavements . T h e r o o m s were pre­

pared a c c o r d i n g to R o m a n taste , a l t h o u g h 

14. kép: Stukkótöredék a 
2. sz. helyiségből 
Fig. 14: Fragment of a 
stucco from room no. 2 



ros 3. századi fényűző m o z a i k p a d l ó s lakó­

házai tól . A nagy m e n n y i s é g b e n előkerül t 

f reskótöredékek d ísz í tése i k ö z ö t t egyaránt 

m e g t a l á l h a t ó az egyszerűbb fehér vakolat 

és a gazdag sz ín -összeá l l í t á sú fa l fe lületek, 

amelyek ta lán falra e rős í t e t t s zövö t t - vagy 

g y é k é n y m i n t á t u t á n o z t a k . A fa l fes tmé­

nyek összeá l l í t á sá t köve tően pon tosabb 

k é p e t nye rhe tünk a d ísz í tés t i l l e tően és 

ta lán a he ly iségek funkció jára vonatkozó­

a n is. A t e rü le t felhagyásakor az épü le t eke t 

te l jesen k iü r í t e t t ék , az egves he ly i ségekből 

a fa l fes tményeken kívül csak m i n i m á l i s 

l c l c t anyag kerül t e lő . A k u t a t o t t fe lü le ten 

késő római t e m e t k e z é s e k csak e l szór tan 

f o r d u l t a k e lő . 

A te lek déli f e l ében feltárt ú t - és épü le t ­

maradványokat a K O I I ha tá roza ta alapján 

e rede t i ö s sze függésükben m e g ke l l őrizni 

így az ép í tkezés m i a t t n e m b o n t h a t ó k el. 

A z új lakópark a lapozási m u n k á l a t a i e lő t t 

a r o m o k a t v isszatakar ták, me lyek az épüle t 

a lapozása a la t t m e g m a r a d n a k . 

Kirchhof Anita 

t h e decora t ions were o f an in fe r io r q u a l ­

ify as c o m p a r e d to t h e décor at l u x u r i o u s 

residences i n t h e A D 3"1 cen tury M i l i t a r y 

T o w n w i t h t h e i r m o s a i c pavements . S i m ­

p le w h i t e p l a s t e r i n g a n d walls surfaces i n 

r i c h colors, pe rhaps i m i t a t i n g w o v e n or 

m a t pat terns , h u n g f r o m the walls can be 

f o u n d i n equa l n u m b e r s a m o n g t h e o r n a ­

m e n t s o n t he large n u m b e r o f t h e recov­

ered fresco f r agmen t s . A f t e r t he r e c o n ­

s t r u c t i o n o f t he w a l l p a i n t i n g s i t s h o u l d be 

poss ib le to f o r m a m o r e d e t a i l e d p i c t u r e o f 

t h e deco ra t i on as w e l l as o f the f u n c t i o n s 

o f t h e rooms. The b u i l d i n g s yvere e m p t i e d 

w h e n t h e te r r i tory yvas a b a n d o n e d so t h a t 

only m i n i m a l find ma te r i a l s were f o u n d 

bes ide t he wa l l p a i n t i n g s i n the i n d i v i d u a l 

rooms . T h e r e yvere o n l y a few scattered la te 

R o m a n bur ia l s o n t h e excavated area. 

T h e road a n d t h e b u i l d i n g r e m a i n s 

u n c o v e r e d i n t h e s o u t h e r n ha l f o f t h e 

lot m u s t he preserved m the i r o r i g i n a l 

c o n t e x t s a c c o r d i n g to t h e dec i s ion o f t h e 

K O H ; they c a n n o t b e d e m o l i s h e d d u r i n g 

t h e c o n s t r u c t i o n w o r k . Before the s ta r t o f 

t h e f o u n d a t i o n o f t h e n e w res iden t ia l d i s ­

t r i c t , t h e ru ins w i l l be covered and t h e v 

w i l l r e m a i n b e n e a t h t h e f o u n d a t i o n o f t h e 

b u i l d i n g . 

Anita Kirchhof 
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